2025 I1VTh B HAVKY. OEPA30BAHUE, I[IE/JAT OT'KA

V]IK 811.1

HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHAS CIIEHU®UKA ®PA3EOJIOTU3MOB
C KOMITIOHEHTAMM «BREAD», «<MILK>», «<TEA» B AHTJIMUCKOM SI3BIKE

B. B. YHEXOBHY
(Ipedcmasneno: 10. 0. HAHBEPT)

Cmambvs noceswena anamuzy Qpaszeonocuteckux eounuy ¢ xKomnonewmamu «bread», «milk» u «tea»
¢ no3uyuY IUH28OKyIbMyponocuu. Mccnedosanue packpviéaen cemanmuieckoe pasnoodpasue OaHHbIX paseo-
JI02U3MO8, UX CUMBOIUUECKOE SHAYEHUE U POlb 8 MENCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUL, NOOYEPKUBASL YHUKATLHOCHb
u 6oeamcmeo 6PUMAHCKOU KYJIbIMYPHOU UOCHMUYHOCMU.

®pa3eonoru3Mbl 3aHUMAIOT 0CO00€ MECTO B JIFOOOW SI3BIKOBOM CHUCTEME. DTH YCTOWYWBBIE, 0Opa3HbIC
BBIPAXXCHUSI, TIPUMEHIEMbIE KaK CaMOCTOSTENIbHbBIC CIIOBA, MPEACTABISIOT COO0I BaKHBIH JJIEMEHT KYJBTYDBI
U OTPaXKalOT YHUKAIBHOCTb TPAAULMK M ucTOpuu Hapona [1, c. 18]. bonbmMHCTBO MCKOHHO aHrIMickuX ¢pa-
3€0JIOTU3MOB OCHOBAaHO Ha TPAHWIUAX, OOBIYASX, MOBEPBAX, a TAKXKE HCTOPHUCCKUX (aKTax M TIPETaHUIX
aHrmiickoro Hapoga. OHM MPOYHO BOLUIM B Pa3rOBOPHYIO pedb, OOpEN XapaKTEpHBIH aHTTIMHCKUI OTTCHOK,
KOTOPBIH OTpaXkaeT 0COOEHHOCTH aHTIIMHCKON KYJIBTYPBI.

AHann3 Qpazeororu3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM «ela» IT0Ka3aj, YTO MPOIYKTHI MUTAHUS SIBISIOTCS BaXKHBIM
HMCTOYHHKOM BO3HHKHOBCHHS KaK HCKOHHO aHTIHMICKHX, TaK M 3aMMCTBOBAaHHBIX (pazeosmoru3moB. U 3T0
He ciyyaiiHo. Benp mpouecc noTpeOneHus MUY 3aHUMAeT Ba)KHOE MECTO B KYJIBTYpPOJIOTHYECKON KaTeropuu
oOpasza xm3HH dYenoBeka. Emga oxBaThIBaeT BCe acHeKTHl ObITa YENOBEKa: OT NMPOAYKTOB NMUTAHMSA M TpyJAa
0 OTABIXa U gocyra. OHa HE TOJBKO YAOBIECTBOPSCT (PU3MOIOTHYECKHE MOTPEOHOCTH, HO W OTpaXKaeT TPaiH-
IIMH, COLMAJIbHBIC HOPMBI M KYJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH KaXkJ0ro Hapoja. [Iuranue cBsi3aHO ¢ ceMEHHBIMU OOBI-
YasiMH, PEITUTHO3HBIMH PUTYaJIAMH U OOIIECTBEHHBIMHA MEPOIPHUATHAMH, YTO JEJIaeT ero HEOThEMIEMON YacThIO
KyJIbTYPHOH MACHTUIHOCTH [2, c. 80].

B naHHO# crarthe B LIEHTpEe BHMMaHUS - (pa3eosoru3Mbl ¢ KOMIOHeHTaMH «bread», «milk» u «tea».
Br100p 3THX NPOYKTOB 00YCIIOBIIEH MX KIIIOYEBOH POJIbIO B OPUTAHCKOM M €BPOIEHCKOM KYJBTYpE.

Xned oTpakaeT OCHOBY YEJIOBEUECKOTO CYIIECTBOBAHHS M TIIyOOKYIO CBSI3b ¢ ObITOM. B OpuTaHCckoit
KyJIbType Xj1e0 CBsS3aH C MHOTOBEKOBBIMH TPAIMLUSIMU M 3aHMMaeT 0co00€ MECTO B TOBCEIHEBHOM JKNU3HHU H
puryanax. TpainlMOHHBIC H3IENUs, TaKHe KaK POXKAECTBEHCKMH XjeO M ropsyue KpecToBble OYJI0uKH,
OTpaXalOT HE TOJNBKO 3HAYMMOCTh Xjeba B OBITY, HO M €T0 PUTYaJIbHOEC M CHMBOJHYECKOE 3HAUCHHE. DTH
TPaAMIMKA COXPAHSIOTCS B AHIJIMM M O Cel JeHb, NMOAYEPKUBAs KyJIbTYpHOE HAcleIue W YHHKaJIbHOCTb
HApPOJHBIX 00bIuaceB [3, ¢.25].

CemaHTHYeCcKUH aHamu3 (pazeosloru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM «bread» BBISBHJ IIMPOKOE pa3HOOOpasme
KyJbTYPHBIX M HAIIMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH, OTpaKAIONUX pa3IUdHble CHMBOJUYecKue 3HadeHus [4, ¢.360].
BosbIMHCTBO M3 HUX 00J1a1aeT MOJOKUTEIbHON KOHHOTaIeH (Taou. 1).

Tabmuma 1. — CuMmBoJMYeckoe 3HaYeHHE (PpPa3eooru3MOB C KOMIIOHEHTOM «bread» (- — IMONOXHUTEIbHAS
KOHHOTALUS, ' — OTPHUIATEIIbHAS KOHHOTAIINS)

CpEACTBA K CYLIECTBOBAHHIO, 3aPa0OTOK

TOCTCIIPUUMCTBO rope

JI0CTaTOK, OOraTCTBO

I00po, T00pEIe nea

BE3C€HHUE, BHIT'OTHOC IOJIOXKCHUC JICHB, 663HCJ'H>6

MHUHHUMAJIbHBIC HOTpC6HOCTI/I

Hanpuwmep, B ¢pazeonorusme daily bread — «xneb® HacynHbIH, KycoK Xxyieba» — X1e0 CHMBOJIHM3HUPYET OC-
HOBHBIE CPEACTBA K CYLIECTBOBAaHHIO M HEOOXOAMMOCTH obecredeHus ce0s M CBOeH ceMbH pecypcamu. Bripa-
keHue earn (or make) one’s bread (by) — «3apabaTbIBaTh CBOH XJie0» — OTpaxkaeT uueto 3apaboTKa W TPOIUTA-
Hus. ®Opaseonorusm take the bread out of smb.’s mouth — «BBIHYTh XJ€0 W30 pTa KOr0-IMOO» — O3HAYAET
JIMIIUTE KOTO-JIN00 KycKa Xi1eba, CpelICTB K CYIIECTBOBAHUIO.

B Beipaxkenuun break bread with smb. — «penoMuTh XJ1e0 ¢ KeM-1100, pa3/IeUTh TPAIe3y ¢ KeM-TH00» —
xJ1e0 BBICTYNAET CUMBOJIOM FOCTEPUUMCTBA.

®paseonoruzm have one's bread buttered on both sides — «HaMma3bpIBaTh XJIeO MacjaoM ¢ 00EHX CTOPOH» —
0003Ha4YaeT N30LITOYHOE OJIATOCOCTOSHUE WIIH TIOydEHUE MPEUMYIIECTB C IBYX CTOPOH.

Taxoke x1e0 MOKET CUMBOJIN3UPOBATH 100p0O, KaK B BBIpAXKEHUU cast your bread upon the waters — «0T-
IycKaTh XJ1e0 10 BOJaM»), KOTOpPOE 03HA4YaeT TBOPUTH A0OPO, HE 0XKuast 0J1aroJapHOCTH MJIH BO3HATPAXKICHHMS.

244




Jlunesucmuxa. Jlumepamypogedenue Buinyck 58(128)

B 1o xe Bpems, ¢paszeonorusm eat the bread of affliction — «ecTb TOpbKHH XJ1€0 YHIKCHUS» — CHMBOJIU-
3UpyeT ropeub u Oenpl, a BeIpaxeHus eat the bread of idleness — «ectb x1ed 0e3nenbs» u eat smb.’s bread —
«€CTb TYXOHU XJIe0» aCCOIMUPYIOTCS C JICHBIO B O€3/IeITbEeM.

Moioko accounupyeTcs ¢ )KU3HEHHOW dHEeprueil, NpUpOJHOI YMCTOTOMH, CUMBOJIM3UPYS 3[J0POBBE U TIPO-
1BetaHue. B OpuTaHCKOW KyJIbType OHO 3aHHUMaeT 3HaYMMOE MeCTO OJyiarojapsi TpaIuLWH >KUBOTHOBOACTBA H
IIUPOKO HCIIOJB3YETCs B ITOBCEIHEBHOM XM3HH, BKIJIIOYas HAMOHAIBHYIO KyXHIO. JloOGaBieHHe MOJIOKa B 4aii
CUMBOJIM3UPYET YIOT U TOCTEIPHUHUMCTBO, a TAKXKE SBIISETCS BaXXHOW YaCThIO OPUTAHCKOW YaWHOW IIEPEeMOHHHU.
MoIoKO accounupyeTcs o 310POBbEM U OJAaronoydyueM, 4TO MOAYEPKUBAET €ro 3HAYMMOCTh B OPHTAaHCKOM
obpase KHU3HH.

CemaHTHYecKHii aHaIH3 (PPa3eoJOTHUSCKUX SIUHHI] C KOMIOHEHTOM «milk» BBIABHI pazHOOOpasme me-
PEOCMBICIICHHBIX 3HAYECHNH, BKITIOYAIONIUX KaK MOJIOKUTEIbHYIO, TaK M OTPULATENIbHYIO0 KOHHOTALMIO (Tabdi. 2).

Tabmuma 2. — CUMBOJIMYECKOE 3HAYCHHS (PPa3eoJOTU3MOB C KOMIIOHEHTOM «milk» (1 — TOJIOXKUTeIbHas
KOHHOTAIIUS, ' — OTPHUIATEIIbHAS KOHHOTAIINS)
n3o0ume

GCCHOHCSHOCTL, HCHCHCCOOGPHBHOCTL
KpacoTa U 310POBbLC

n00poTa U MUJIOCEpare
4yBCTBO JIOJIT'a ¥ OTBETCTBEHHOCTH

IIPOCTOTA

Hanpuwmep, B dpazeonorusme milk and honey — «MOJIOKO ¥ ME» — MOJIOKO CHMBOJIU3UPYET H300MIIHEC
Y TIPOLIBETaHMe, BKIIIOYas OJaronoiydue U cuacthe. BripaxkeHHe oJMIETBOPSIET HE TOJIBKO MaTepualbHOE Ipo-
[BETAHUE, HO ¥ M300MIHEe B O0Jiee IMUPOKOM CMBICITIE.

Ddpaseonoruzm milk and roses — «MOJIOKO M PO3bI» — OMHUCHIBAET KPACOTY, CBEXKECTh U 3I0POBbE, MOAUYEP-
KUBasl )KM3HEHHYIO CHITY ¥ €CTECTBEHHYIO IPHUBJIEKATEIHbHOCTb.

B Beipaxenuu the milk of human kindness — «MOJIOKO 4eI0BeUECKON JOOPOTHI» — MOJIOKO OJIUIICTBOPSET
3a00Ty M COCTpaJaHue K APYruM JIIOASIM, TOJUEPKHBas BEJIMKOIYIINE U MUIIOCEP/IHE.

®pazeonoruzm bring smb. to his milk — «upuBeCTH KOro-HUOYIb K €r0 MOJIOKY» — CUMBOJHM3HUPYET IMPO-
Oy»KIIeHHe TyBCTBA JOJTa M OTBETCTBEHHOCTH, ITOOYXIasi K OCO3HAHUIO CBOMX 005A3aTEIIECTB.

B BeIpaxxenun cry over spilt milk — «11akaTh U3-3a IPOJIUTOTO MOJIOKa» — MOJIOKO BBICTYIIAET CHMBOJIOM
0ecroIe3HOCTH COXKAICHHH, MO TYepPKHBasi 0ECIIONEe3HOCTh TAKUX JCHCTBUH.

B 10 Bpems, kak ¢paszeosnorusm milk and water — «MOJIOKO W BOJa» —CHMBOJIM3UPYET MyCTOTY, OEcco-
JIepKATeITBHOCT U MMPOCTOTY, TOAYEPKHUBAS JIETKOCT M IOBEPXHOCTHOCTH OMMCHIBAEMBIX CUTYAIIHH.

Yaii, BBeneHublii B Anrmmio B XVII Beke, OblcTpo mpuoOpen MOMYJSIPHOCTh CPEAN apUCTOKPaTHH
M CO BPEMEHEM CTall JOCTYIHBIM JUIS BCEX CJIOeB HacedeHHs. CeromaHs OH SABISIETCS HEOTHEMIIEMOH 9acThIO MO-
BCEIHEBHOW XHM3HH OpUTAHIEB, 00JIafas YHUKAIbHBIMHA TPATUIHUAMH M CIIOCOOCTBYSI MOSIBIICHHIO YCTOHYNBBIX
BBIPKEHUI B aHTJIMICKOM sI3BIKE [S].

AHanu3 (ppa3eoloTU3MOB C KOMIOHCHTOM «tea» OKa3alicsi caMbIM HHTEpECHBIM. HecMOTps Ha TO, 4TO
B KOJIMYECTBEHHOM OTHOIICHUH (hPa3€OIOTU3MBI C ’THM KOMIIOHEHTOM YCTYIAIOT BEIIIE POaHATH3UPOBAHHBIM,
OHHU HMEIOT SIPKO BBIPAKCHHYIO HAIIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHYIO CIIelIM(UKY ¥ MHOTUME M3 HUX HE MMCIOT aHAJIOTOB
B PYCCKOM SI3BIKE.

Hamnpumep, Beipakenus afternoon (low) tea — «mocieodeieHHbIN Yaii» U high tea — «paHHUN Y)KHH C Ya-
eM» OTpaXXaloT OpUTaHCKUE TpatuuuK Yaenutus. Afternoon (low) tea TpoxoauT 3a HU3KUM CTOJIMKOM H COIIPO-
BOJK/IA€TCSl JIETKMMU 3aKyCKaMH, B TO BpeMsl Kak figh tea, BKIIIOYAIOINIT TIOJIHOLEHHBIN y>KHH, IPOBOJUTCS Be-
4epOM 3a BEICOKHM OO€IEHHBIM CTOJIOM [6].

B BBIpaXkeHHU fea party — «daeMUTHE» — Yail ACCOIIMUPYETCS C TPATUIMOHHBIM COIMAIBHBIM COOpaHHEM,
Oynb TO HeopMalIbHAsl BCTpEYa WK OHULIUATIBHOE MEPONIPUSITHE C ONPEACICHHBIMU TPAJULIUSIMU.

®pazeonorusm husband’s tea — «9ait My)a» — HCIIOJNB3YETCS B IIYTJIMBOM KITtoue /It 0003HAYCHUS Clia-
60ro gas, KOTOPBIH MY)Xbs IKOOBI MTPEATOYUTAIOT HIIH TOTOBST.

Bripaxenue builder’s tea — «4aii cTpOUTENSI» — OTPaKaeT HACHIIICHHOCTh HAMUTKA, MPEANOYUTACMOTO
pabo4YrMH, KpEmKoro, ¢ 1o0aBIeHHEM MOJIOKA U caxapa.

®pazeosoTU3MBI ¢ KOMIIOHEHTOM «tea» 4acTO OTPaXaroT KyJIbTYpHBIE 0COOEHHOCTH W YMOLMOHAIBHBIC
OTTEHKH, IpUcyle OputanckoMy obuiectBy. Tak Boipaxkenue would not do sth for all the tea in China B Oyx-
BJILHOM II€PEBOJIE O3HAYACT «HU 3a Kakod uyail B Knutae» W BbIpakaeT KpallHIOIO HEOXOTY BBIIOJIHUTH KakKoe-
00 AEeHCTBHE Jaxce 3a 3HAYUTEIHHOE BOZHATPAXKACHUE, PPa3eosoTU3M a storm in a tea-cup — «Oyps B JaIke
Yas» — OJUEPKUBACT NIPEYBEIMYCHNE HE3HAYUTEIILHOM TPOOIEMBI.

B cBoro ouepenb, hpazeonorusm tea and sympathy («4ait 1 CO9yBCTBHEC») CUMBOJIU3UPYET TOCTCIIPUUM-
CTBO | 3a00TYy, mpeyiaras yai Kak crioco0 yTelIeHHs.

Beipaxxenue not be sb's cup of tea («He TBOS Yallka 4asi») UCIIOAB3YETCs U 0003HAUCHHUS TOTO, YTO YTO-
TO WJIM KTO-TO HE COOTBETCTBYET JINUHBIM MPEATIOYTESHHUSIM M HHTEPECaM.
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Takum 00pa3oM, Ha OCHOBAaHHH MPOBEJICHHOTO HCCJCIOBAHUS MOXKHO CIENATh CICAYIOIIME BBIBOJIBI:
aHrnuiickue paszeosoru3mMel ¢ KoMmoHeHTamu «bread», «milk» U «tea» OTpa)karOT TPaIWIUH, COLUATBHBIC
HOPMBI M KYJIBTYpHOE Haclie[iie OpUTAaHCKOTO O0IMIecTBa. DTH KOMIIOHEHTHl CHMBOJIHM3UPYIOT 3HAYUMBIC ac-
MEKTHl JKU3HHU: XJe® — CpeicTBa K CYIIECTBOBAHHIO, TOCTEIPHHMCTBO M JOCTAaTOK; MOJIOKO — JOOpOTY,
n300miINe, 3J0pOBEE M NPOIBETAHNE; Yalf — YIOT, TOCTCTIPUUMCTBO M HAIMOHAIBHYIO HACHTUIHOCTE. CeMaH-
TUYECKUI aHaJIN3 BBIABHJI KaK IOJIOKUTEIbHBIC, TAK W OTPHULATEIbHBIE KOHHOTAIIMN ATHX (HPa3eoIOTH3MOB,
YTO TO3BOJIIET TIIy0Ke MOHATH KYJIBTYpHBIE OCOOCHHOCTH aHTJIOTOBOPSIIUX CTPaH M CIIOCOOCTBYET MEKKYIIb-
TYpPHOH KOMMYHHUKAIHH.
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